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Artículos necesarios...
Una pila de 9 voltios para el transmisor
Seis pilas AA para la base de carga
Destornillador Phillips

Ponga las pilas en la base de carga
El tanque está fijo en la base de carga con un tornillo 
de sujeción para transporte. 
• Afloje el tornillo con un destornillador Phillips para 

separar el tanque de 
la base de carga.

• Con un movimiento 
de deslizamiento 
retire la tapa del 
compartimiento 
de pilas.

• Introduzca seis pilas 
AA en la base de 
carga, de la forma 
indicada por los símbolos de polaridad (+ y -) marcados 
en el interior de la misma.

• Coloque de nuevo la tapa.

Ponga la pila en el transmisor
• Apague el transmisor.
• Con un destornillador Phillips afloje el tornillo de la tapa 

del compartimiento de las pilas y retírela.
• Introduzca una pila de 9 voltios en el compartimiento 

correspondiente, de la forma indicada por los símbolos 
de polaridad (+ y -) marcados en el interior del mismo.

• Vuelva a colocar la tapa y apriete el tornillo.

• Apague el tanque y colóquelo en la base de carga 
de manera que la clavija de la misma entre bien en 
el enchufe del tanque.

• Oprima el botón de la base de carga para iniciar la 
operación de carga del tanque. En seguida se enciende 
el diodo luminiscente rojo.

• Retire el tanque de la base de carga solamente después 
de que se apague el diodo luminiscente rojo. El ciclo 
de carga se ha completado cuando sucede tal cosa.

Nota: Se toma aproximadamente3 minutos cargar 
el tanque. 

• Enrosque firmemente la antena suministrada en 
el conector correspondiente del transmisor.

• Encienda el tanque y el transmisor.
• Para accionar el tanque utilice los controles de 

dirección y velocidad del transmisor.
• Para girar la torreta, use los botones situados en 

los hombros del transmisor.
• Para disparar la ametralladora y el cañón, utilice 

los botones situados en el lado inferior derecho 
del transmisor.

• Cuando termine de utilizar el tanque, apague éste 
y el transmisor.

Control de la dirección
• Mientras está en movimiento el tanque, para dirigirse 

hacia la izquierda, oprima y no suelte el lado izquierdo 
del control, y para dirigirse hacia la derecha, oprima 
el lado derecho.

• Para conducir el tanque en línea recta, suéltelo.
• Para hacer girar el tanque en círculo cuando está 

en neutral, oprima el lado izquierdo o el derecho.

Control de velocidad
• Para avanzar, deslice el control hacia arriba, 

y no lo suelte.
• Para retroceder, deslice el control hacia abajo, 

y no lo suelte.
• Para detener el vehículo, suéltelo.
Nota: Después de disparar el cañón, para dispararlo de 
nuevo, espere a que se apague el diodo luminiscente 
del tanque.
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Garantía limitada de 90 díasNotas acerca de las pilas

• Asegúrese de poner el tanque y el transmisor en la misma posición del selector de banda al utilizar el tanque.
• Pueden utilizarse hasta seis tanques al mismo tiempo. Asegúrese de que usted y sus amigos tengan diferentes frecuencias (27 ó 49 MHz) 

y de no usar la misma posición (A-B-C) del selector de banda.
• Asegúrese de que el tanque no se salga del radio de alcance del transmisor. El radio de alcance depende de los alrededores y de la fuerza de 

la pila. Las obstrucciones, como los edificios y bardas situados entre el transmisor y el tanque, reducen el radio de alcance.
• Si alguien está utilizando un radio de BC (banda ciudadana) en las proximidades, podría interferir en el control del tanque. Si sucede tal cosa, 

aleje el tanque del radio de BC.
• No puede utilizarse el tanque cerca de dispositivos con transmisores que utilicen la misma frecuencia que utiliza aquél (27 ó 49 MHz).
• El tanque dispone de un circuito especial para prolongar la duración de la pila. Si deja el gatillo de control izquierdo en la misma posición 

durante más de 45 segundos, el transmisor se apaga automáticamente. Si sucede tal cosa, para continuar accionando el vehículo mueva
el gatillo de control izquierdo a otra posición.

• Si el tanque se mueve con lentitud después de haberle cambiado la pila, revise los mecanismos de las ruedas para ver si tienen borra, hilos, 
cabellos o polvo.

• Cuando termine de utilizar el tanque, colóquelo en la base de carga y vuelva a colocar la cubierta transparente. Al mover la base de carga, 
siempre sujete ésta. Nunca la sujete por la cubierta transparente.

• No retire el tanque de la base de carga mientras esté encendido el indicador.

• No atropelle personas u objetos con el tanque.
• Mantenga seco el tanque; si se moja, séquelo 

de inmediato.
• Utilice y guarde el tanque solamente en lugares 

a temperatura ambiente.
• Maneje con cuidado el tanque. No lo deje caer.
• Mantenga el tanque lejos del polvo y la tierra.
• Ocasionalmente limpie el tanque con un paño 

húmedo para mantener su aspecto nuevo.
• Si el tanque no funciona como debiera, llévelo a un 

establecimiento RadioShack de la localidad, donde 
le brindaremos asistencia. Cualquier modificación 
o alteración de los componentes internos del 
tanque puede causar una falla, e incluso la 
anulación de la garantía y de la autorización 
de la FCC para utilizarlo.

• Solamente utilice pilas cargadas del tamaño requerido y del tipo recomendado. 
No mezcle pilas nuevas y viejas, diferentes tipos de pilas (estándar, alcalinas 
o recargables) o pilas recargables de diferente capacidad.

• Nunca deje pilas muertas o débiles en la base de carga ni en el transmisor.
• Si no tiene pensado utilizar el tanque durante varios días, retire todas las pilas del 

transmisor y de la base de carga. Las pilas pueden despedir compuestos 
químicos 
capaces de destruir componentes electrónicos.

• No cargue ni recargue las pilas mientras esté encendido el tanque.
• No cargue con demasiada frecuencia la pila del tanque. Accione el tanque hasta 

que
se descargue completamente la pila y se detenga aquél. Después cargue la pila, 
de esta manera se prolonga la capacidad de la pila para volver a cargarse 
completamente.

• Si el tanque se mueve con lentitud o no se mueva, recargue el mismo.
• Deseche las pilas viejas con prontitud y de manera adecuada. No las queme 

ni las entierre.

Sugerencias útiles

©2003 RadioShack Corporation. 60-4366
Todos los derechos reservados. Impreso en China
RadioShack y RadioShack.com son marcas                          Fecha 07A03
comerciales empleadas por RadioShack Corporation.

Este producto está garantizado por RadioShack contra defectos de fabricación en el material y mano de obra bajo
condiciones normales de uso durante noventa (90) días a partir de la fecha de compra en tiendas propiedad de la
empresa RadioShack, franquicias y distribuidores autorizados de RadioShack. EXCEPTUANDO LO AQUÍ
ESTABLECIDO, RadioShack NO OFRECE GARANTÍAS EXPLÍCITAS Y LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS,
INCLUYENDO LA GARANTÍA DE QUE EL PRODUCTO PODRÁ SER COMERCIALIZADO Y QUE ES ADECUADO
PARA UN FIN ESPECÍFICO, TIENEN UNA DURACIÓN LIMITADA AL PERÍODO DE VIGENCIA DE LAS GARANTÍAS
LIMITADAS AQUÍ EXPUESTAS POR ESCRITO. EXCEPTUANDO LO AQUÍ ESTABLECIDO, RadioShack NO
TENDRÁ RESPONSABILIDAD NI OBLIGACIÓN ALGUNA HACIA EL CLIENTE U OTRA PERSONA O ENTIDAD CON
RESPECTO A LAS RESPONSABILIDADES, PÉRDIDAS O DAÑOS CAUSADOS DIRECTA O INDIRECTAMENTE
POR EL USO U OPERACIÓN DEL PRODUCTO O RESULTANTES DE UNA VIOLACIÓN DE ESTA GARANTÍA,
INCLUYENDO PERO SIN LIMITARSE A, DAÑOS CAUSADOS POR INCONVENIENCIA, PÉRDIDA DE TIEMPO,
DATOS, BIENES, INGRESOS O GANANCIAS, O DAÑOS INDIRECTOS, ESPECIALES, INCIDENTALES O
CONSECUENCIALES, AÚN SI SE HA NOTIFICADO A RadioShack DE LA POSIBILIDAD DE TALES DAÑOS.

Algunos estados no permiten limitantes a la duración de una garantía implícita ni la exclusión o limitación de los daños
incidentales o consecuenciales, por lo que es posible que las limitaciones o exclusiones mencionadas más arriba
puedan no ser de aplicación.

En caso de defecto del producto durante el período de garantía, lleve el producto y el recibo de compra que sirve de
comprobante de la fecha de compra a cualquier tienda RadioShack. Salvo si la ley dispone lo contrario, RadioShack a
su opción: (a) corregirá el defecto reparando el producto sin cargo alguno por componentes y mano de obra; (b)
reemplazará el producto por otro igual o de características similares; o (c) reembolsará el precio de compra. Todos los
productos y componentes reemplazados, así como los productos cuyo costo es reembolsado, pasan a ser propiedad de
RadioShack. Pueden utilizarse componentes y productos nuevos o reacondicionados para llevar a cabo el servicio de
garantía. Los componentes y productos reparados o reemplazados están garantizados por el período remanente de la
garantía original. La reparación o sustitución del producto no serán gratuitas después de la expiración del período de
garantía.

Esta garantía no cubre: (a) daños o averías causadas por o atribuibles a causa fortuita, abuso, accidente, mal uso, uso
anormal o impropio, falta de atención a las instrucciones, instalación o mantenimiento impropio, alteración, caída de
rayos u otra incidencia de excesivo voltaje o corriente; (b) reparaciones no efectuadas por un taller autorizado por
RadioShack; (c) consumibles tales como fusibles o pilas; (d) daños a la apariencia; (e) costos de transporte, envío o
seguro; o (f) costos de recogida, instalación, servicio de ajuste o reinstalación. 

Esta garantía le otorga derechos legales específicos, si bien también puede tener otros derechos que varían de un
estado a otro. La traducción al español se provee solamente para su conveniencia. En caso de discrepancias entre las
versiones en inglés y en español, prevalecerá la versión en inglés.

RadioShack Customer Relations, 200 Taylor Street, 6th Floor, Fort Worth, TX 76102
12/99

Cuidado y empleo 

Información de la FCC para usted

Este equipo ha sido probado y se ha determinado su 
cumplimiento con respecto a los límites correspondientes a los 
dispositivos digitales de Clase B, de conformidad con la Parte 
15 de las Reglas de la FCC (Comisión Federal de 
Comunicaciones de EE.UU.). Estos límites están establecidos 
para proporcionar una protección razonable contra 
interferencias dañinas en las residencias. Este equipo genera, 
utiliza y puede emitir energía de radiofrecuencia por lo cual, si 
no se instala y se emplea de conformidad con las instrucciones, 
puede causar interferencia dañina en las comunicaciones de 
radio. No obstante, no hay garantía de que tal interferencia no 
vaya a ocurrir en alguna instalación en particular. Si este equipo 
causa interferencia dañina en la recepción de las ondas de 
radio o de televisión, lo cual puede determinarse apagando 
y encendiendo el equipo, se exhorta al usuario a tratar de 
corregir la interferencia con una o más de las siguientes 
medidas:
• Cambie la orientación o la ubicación de la antena receptora.
• Aumente la separación entre el equipo y el receptor. 
• Conecte el equipo en una toma de corriente de un circuito 

diferente al cual está conectado el receptor. 
• Consulte al personal de una tienda RadioShack de la 

localidad o a un técnico de radio y televisión.

Si no puede eliminar la interferencia, la FCC requiere dejar de 
utilizar el vehículo radiocontrolado.
Todo cambio o modificación no aprobado expresamente por 
RadioShack puede causar interferencia y anular la autorización 
del usuario de utilizar este equipo.

de la unidad


